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1 Âyetin metninde geçen el-musallîn = ا’nin türediği es-salât = ا kelimesinin kök anlamı, bir şeyi
bırakmamak ve sürekli arkasında olmaktır. (İbn Manzur, Lisanu’l-Arab, Beyrut trs.) Bunu yapan kişilere
el-musallîn denir. Burada Allah’ın verdiği görevleri, sürekli yapan kişiler anlatılmaktadır.

2 Zorla hakimiyet altına alınanlar esirlerdir. Hürler, zorla hakimiyet altına alınamazlar. Bütün ticari ilişkiler ve
iş sözleşmeleri karşılıklı rızayla olur. (Nisâ 4/29).

3 Bütün tefsirler bu âyetteki “ ا أ = eşlerine” sözünün kadını da erkeği de kapsadığını kabul ederken
“hâkimiyetleri altındakiler” sözüne, sadece “erkeklerin hakimiyeti altında olan cariyeler” anlamı vererek
âyetin anlamını tahrif etmiş ve cariyelerin sahiplerine nikâhsız helal olduğunun delili saymışlardır. Bunu
yapmak için “veya = ”أ bağlacına da “ve = ” anlamı vermek zorunda kalmışlardır. Aksi halde bir erkeğin
veya kadının edep yerlerini ya eşine ya da hakimiyeti altında olan esir kadın veya erkeğe açabileceği,
ikisine birden açamayacağı anlaşılırdı. Bu da geleneğin istediği meâl olmazdı.
İlgili âyetlerde de açıkça görüleceği gibi ister kadın ister erkek olsun, bir Müslümanın eşi ya hür ya da
esir olur (Bakara 2/221). Kadının esir erkekle evlenmesini sınırlayan bir şart yoktur ama hür kadınla
evlenebilecek maddi imkana sahip olan erkeğin esir kadınla evlenmesi ya da esir kadının üzerine ikinci
eş alması yasaklanmıştır (Nisâ 4/25). Bu sebeple hür eş ile esir eş, daima farklı değerlendirilmiştir.
Esir kadın her ne kadar evliliğe hür iradesiyle karar verse de (Nisâ 4/25) esir olması onun iradesini
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etkileyeceği için hür eşine düşmanca davranabilir. Bu da ailede huzur bırakmaz. Oysa aile kurumundan
beklenen şey huzurdur (A’râf 7/189, Rûm 30/21). Bu yüzdenAllah Teala, hür kadınlarla evlenecek imkana
sahip olmayan erkeklere, esir kadınla evlenmeyip sabırlı davranmalarını tavsiye etmiştir (Nisâ 4/25).

4 Rağıb el-İsbahânî, el-Müfredât, (Safvân Adnan Davudî’nin tahkikiyle) Dımaşk ve Beyrut 1412/1992.
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5 “Göğün erimiş maden gibi olduğu gün...” (Mearic 70/ 8) “Gök yarılıp kızarmış yağ renginde gül gibi
olduğu zaman.” (Rahmân 55/37)

6 “... önden gönderdiklerini ve eserlerini yazarız. Zaten her şeyi açık bir kitapta toplamışızdır.” 
(Yâsîn 36/12)
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7 Toplam 29 surenin başında yer alan bu har ere “huruf-u mukattaa” yani bağlantısı kesilmiş har er denir.
Bunların Nebî’mize sorulmamış olması, bu har erin bilinen bir işlevinin olduğunu gösterir. Yoksa müş-
rikler onu sürekli rahatsız ederlerdi. Bunlarla başlayan surelerden yirmi beşinde Kur’an’a, dördünde de
önemli bir konuya vurgu yapılması, “huruf-u mukattaa”nın dikkatleri toplama görevi yaptığının gösterge-
sidir. Biz de birinden CDZ, PDŞ, RS gibi anlam veremediğimiz har er duysak “Ne diyecek?” diye dikkat
kesilir, arkasından gelecek sözleri bekleriz. Ancak Türkçede böyle bir kullanım yoktur.

8 Rehber diye çevirdiğimiz hüdâ = kelimesi, hidâyet kökündendir. Hidâyet, nazikçe yol göstermektir.
Allah’ın hidâyeti dört çeşittir: Birincisi varlığını, birliğini ve insana her şeyden yakın olduğunu her vesileyle
göstermesidir. Bu yüzden Allah, kendini ikinci sıraya koyup başka bir şeye öncelik vermeyi şirk sayar
ve asla bağışlamaz (Nisâ 4/48). Yanlış yola girenleri ve yanlış işler yapanları, bir şekilde uyarır. (Şems
91/8-10, En’âm 6/125) İkincisi, iyiyi kötüden ayırma yani farkındalık özelliği verdiği insana, doğruyu bul-
masında rehberlik etmesidir. Bir âyet şöyledir: “Doğruları arayanlar için yeryüzünde âyetler vardır;
kendinizde de vardır, görmez misiniz?” (Zariyât 51/20-21). Üçüncüsü elçilerine indirdiği kitaplarla yol
göstermesidir. Bu yüzden o kitapların her biri birer hüdâ yani rehberdir. Dördüncüsü de Allah’ın, doğru
tercihte bulunanı yoluna kabul etmesi ve doğru yolda olduğunu onaylamasıdır. Allah Teâlâ şöyle demiştir:
“Biz, her resulü (kitabı) kendi halkının dili ile göndeririz ki onlar için her şeyi ortaya koysun.
Bundan sonra Allah, sapıklığı tercih edeni sapık sayar, hidâyeti tercih edeni de yoluna kabul eder.
Daima üstün ve bütün kararları doğru olan O’dur.” (İbrâhîm 14/4)

9 Küfür, örtme; kâfir, örten anlamındadır (el-Müfredât). Kur’ân’ın Allah’ın kitabı olduğunu anlayan kişi,
ondaki âyetlerden sadece bir tanesini dahi görmek istemezse üstünü örtmüş ve kâfir olmuş olur. Bu
kişi, âyeti görmemesine sebep olan şeyi birinci sıraya, Allah’ı ikinci sıraya koyduğu için de müşrik olur.
Bu sebeple her kâfir müşrik, her müşrik de kâfirdir. Allah Teala şöyle buyurur: “Âyetleri görmezlikte
direnenlerin (kâfirlerin) kalplerine korku salacağız. Çünkü onlar, Allah’ın indirdiği bir delile dayan-
madan O’na şirk koşmuşlar /ortaklar uydurmuşlardır.” (Âl-i İmrân 3/151)

10 Kâfirlerin ön yargıları, istiare-i temsiliyye (alegori) ile canlandırılmıştır. İstiarede benzetme edatı gizlenir.
Buradaki mecaz gerçek sanıldığı için benzetme edatı, tarafımızdan “sanki” sözüyle açığa çıkarılmıştır.
Yasin 36/8-10. âyetler bunun örneklerindendir. Şu ayetlerde de böyle bir durum, mecaza gidilmeden,
benzetme edatı kullanılarak anlatılmıştır: “Kimi insanlar, birilerinin, bilmeden Allah’ın yolundan sap-
masını ve o yolu hafife almasını sağlamak için (cehenneme gitme pahasına) boş sözler satın
alırlar. İşte alçaltıcı azap onların hakkıdır! Karşısında ayetlerimiz okunduğu zaman büyüklenir,
sanki hiç duymamış, sanki kulaklarında ağırlık varmış gibi sırt çevirip gider. Ona acıklı bir azabın
müjdesini ver.” (Lokmân 31/6-7)
“Gerçek dışı sözler üreterek günaha dalan herkese yazıklar olsun! Böyle birine, Allah’ın âyetleri
bağlantıları ile birlikte okunduğunda onları dinler sonra dinlememiş gibi davranıp büyüklük tasla-
yarak yoluna devam eder. Ona acıklı bir azabın müjdesini ver.” (Casiye 45/6-7)

11 “huzursuzluk” diye anlam verdiğimiz kelime azab = اب dır. Ona tadı, tuzu kalmama anlamı verenler de
olmuştur. (el- Müfredat) Bize göre bu anlam, daha uygundur.
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12 Âyette geçen hıda’ ( ا ;(ا planlı bir şekilde yanıltma ve aldatma demektir (el-Müfredât). Yeni bir nebî
beklentisinde olan bazı Yahudilerin Nebî’mize gösterdikleri tavır buna örnektir. (Bakara 2/75-79 ve 90)
Hesaplarına gelmeyen konularda âyetlere farklı anlamlar verip yanlış yola girenler de bu kapsamdadır.

13 En iyi elbise vücudu, sıcağa, soğuğa ve darbelere karşı koruyan elbisedir. Bir ayet şöyledir: “Allah,
yarattığı bazı şeyleri size gölgelik yaptı. Dağlarda korunaklar oluşturdu. Vücut ısınızı koruyan
elbiseler ile zor durumlarda sizi koruyan elbiseler /zırhlar yaptı. Allah size olan nimetini böyle
tamamlar, belki O’na teslim olursunuz.” (Nahl 16/81)



إ ا ا ا ا ا آ

ا ا أ ا ا . ا

ا ا ا ا ا آ

أ إ ا ا ا إ أ

أ إ ا ا ا ا .

. ا آ ا ا ء

14 “Kulak tıkama” anlamı verdiğimiz kelime küfr = ’dür. Küfr, örtme; kâfir, örten anlamındadır (el-Müfre-
dât).

15 Şâe = ء fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey ء= ’dir (el-Müfredât). Allah’ın bir şeyi var
etmesi, gerekeni yapması ile olur.
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16 ‘ye “patlattı” anlamı vermemizin sebebi, bu hadiseden sonra göklerin duman haline gelmiş olmasıdır.
(Fussilet 41/11)



17 İmam Şafiî’nin bu konuda ne kadar büyük bir yanlış yaptığını görmek için şu makaleyi oku-
yabilirsiniz: https://www.suleymaniyevakfi.org/bulten/imam-safiinin-hikmet-anlayisi.html

18 Şeyhülislâm Ebüssuûd Efendi (ö. 982/1574), “Nebî’mizin bütün sözleri doğru mudur,
onlarla amel edilir mi?” diye soru soran bir öğrencinin sorusunu cevaplayacağına soru
sorma tarzının ile böyle bir şeyin olmaması gerektiğini gösterdiği için kâfir olduğunu, tevbe
etmezse öldürüleceğini ama bu üslupla onu küçük düşürdüğü için zındık olduğunu zındık
olduğunu, tevbe etse de öldürüleceğini söylüyor. İbn Abidin 4. cilt s. 235-236, İstanbul
1984.) Böyle bir ortamda ilim adamı yetiştirmek mümkün olmaz.
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19 Hikmet metodunu özet olarak görmek isteyenler şu yazıyı okuyabilirler. https://www.su-
leymaniyevakfi.org/kuran-arastirmalari/kurani-aciklamada-usul.html

20 Âyetteki sümme = ’ye açıklayıcı nitelikte olan ikinci cümleyi birinciye bağlayan hem
...hem anlamı verilmiştir. Çünkü kelimenin kök anlamı, nazikçe bir araya gelmektir.
(Mekâyîsül-luğa)

21 Müjdeleme ve uyarma, Kur’an’ın özelliğidir. “(Kitap) Müjdeleyen ve uyaran bir yapıdadır”
(Fussilet 41/4) Nebîmiz bu görevi Kur’an ile yapmıştır. Biz de onun gibi davranmalıyız.
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22 Fahrüddîn er-Râzî (v.606/1209), et-Tefsîrü’l-Kebîr, c. III, s. 477-478, Beyrut 1999.

23 “Onlara, bir ilme göre, ayrıntılı olarak açıkladığımız Kitap getirdik. O, inanan ve gü-
venen bir topluluk için bir rehber ve bir ikramdır.” (A’râf 7/52)
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24 Kâbe ve civarından yani Mekke’den.

25 (Diyanet İşleri Başkanlığı) Kur’an-ı Kerim Meâli.



26 İltifat sanatı ile ilgili olarak bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/iltifat
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27 Arap edebiyatında, söze güç katmak için inşa cümlesi, bazen haber cümlesi yerinde kul-
lanılabilir. Ayetteki ( ا أ ) emri ( (ا  takdirindedir. Bakınız Muhammed
Saîd İsbir, Bilal Cüneydî, eş-Şâmil, Mu’cem fî ulûm’il-luğa ve Mustalahâtihâ, (inşâ) s. 212,
İkinci baskı, Beyrut 1985.)

28 Burada, Türkçede olmayan iltifat sanatı vardır. Meal, bu sanat dikkate alınarak verilmiştir.
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29 Yecuc ve mecuc bütün kafirler için kullanılan ortak özelliktir. Resulullah (sav) buyurdular
ki: “Kıyamet günü Aziz ve Celil olan Allah: “‘Ey Adem’ diye seslenir. Adem: ‘Ey Rabbim
buyur, emrindeyim, bütün hayırlar senin elindedir!’ der. Şöyle bir nidada bulunulur: ‘Allah
sana, cehenneme gidecekleri ayırmanı emrediyor!’ Adem sorar: ‘Ey Rabbim, cehenneme
gidecekler ne kadardır?’ ‘Her binden dokuz yüz doksan dokuz!’ İşte hamilelerin çocuğunu
düşürdüğü, çocukların ihtiyarladığı, insanların sarhoş olmadıkları halde, azabın şiddetin-
den sarhoşa döneceklerini göreceğin zaman bu zamandır.’”
Bu haber Ashab’a çok ağır geldi. Öyle ki yüzlerinin rengi değişti. “‘Ey Allah’ın Resulü!’
dediler, ‘Bu binde bir içine hangimiz gireceğiz?’ ‘Ye’cuc ve me’cuc’dan binde dokuz yüz
doksan dokuz, sizden ise bir olacak. Şunu da bilin ki siz, insanlar arasında, beyaz bir
öküzde siyah bir kıl veya siyah bir öküzde beyaz bir kıl durumundasınız.’” (Buhari, Tefsir,
Hac 1, Enbiya 7, Rikak 46, Tevhid 32; Müslim, İman 379, (222)

30 ب = hadeb, yerin üstündeki tümsek anlamındadır (el-Müfredât). Bunlar, toprağa bitki
gibi ekilen insanların yeniden oluştuğu yerin ana rahmi görüntüsünde olan çıkıntılardır.

31 Bunlar büyük günahlardan uzak duran kişilerdir. Bkz: Nisâ 4/31, Necm 53/32
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32 el-Müfredât md.

33 el-Müfredât
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34 İbn Manzur, Cemalüddin Muhammed b. Mukrim (630-711), Lisanu’l-Arab, Beyrut trs.

35 Ahmed b. Muhammed el-Feyyûmî, el-Misbah’ul-Munîr, Lübnan 2001, s. 519.
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36 Zebûrlar diye meal verdiğimiz ez-Zübür = ,ا zebûr’un çoğuludur, hikmet dolu kitaplar
anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve İ’râbuhu) Âl-i İmrân 3/81’de bütün nebîlere
kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki zübür’ün, hikmet dolu kitaplar dışında
bir anlamı olamaz Kelime, Nahl 16/43-44, Şuarâ 26/196, Fatır 35/25 ve Kamer 54/43’te
aynı anlamı ifade etmektedir. Bu zebûrlardan biri de Davut aleyhisselama verilmiştir. (Nisâ
4/163, İsrâ 17/55) Zebûr, Davut aleyhisselama verilen kitabın özel ismi olmadığı için ez-
Zebûr şeklinde geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâmlı olarak sadece Enbiyâ
21/105’te geçer ve Davut aleyhisselam da dahil bütün nebîlere verilen kitapları ifade eder.
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37 “Ey Ehl-i Kitap! Kitabınızdan gizlediklerinizin çoğunu ortaya çıkaran, birçoğunu da
daha iyisiyle değiştiren elçimiz geldi. Size Allah’tan bir ışık ve açık bir kitap geldi.” 
(Maide 5/15)

38 Burada Nebîmize Kur’an’ı açıklama yetkisi değil, tebliği görevi verilmiştir. Bunu şu ayetten
daha açık olarak anlarız. “Allah, kendilerine kitap verilenlerden kesin söz aldı; ‘Bu
Kitabı insanlara açık açık anlatacaksınız, asla gizlemeyeceksiniz!’ dedi.” (Âl-i İmrân
3/187)

39 Buradaki zikir kelimesine gelenekte Kur’an anlamı verilir. Hicr Suresi 4. Âyetten itibaren
önceki ümmetler ve onlara gönderilen nebîlere verilen zikirlerden bahsedildiği için doğru
anlam, bütün zikirler şeklindedir.

40 Zikir kelimesi tekil olduğu için zamir tekil gelmiştir. Anlam çoğul olduğundan çoğul olarak
tercüme edilir.
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41 Muhalif varlık, halife’nin sözlük anlamıdır. Halife = , arkada olma ve muhalefet etme
anlamlarına gelen half = kökündendir, mübalağa (abartı) için tâ ( )’nın eklenmesiyle
oluşmuştur. (Lisan’ul-arab) Halîf ( ) kelimesi feîl = kalıbındadır. Bu kalıp hem
ism-i fâil/eylemi yapan hem de ism-i mef’ul/eylemden etkilenen için kullanılır. İsm-i fâil
olarak hâlif ( ,(ا arkada kalan, birinin yerine geçen ve muhalif olan, ism-i mef’ûl olarak
( (ا da yerine başkası geçen, muhalefet edilen ve arkasında birini bırakan demektir.
Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Rabbin farklı tercihte bulunsaydı insanları tek bir toplum
yapardı, Rabbinin ikramda bulundukları dışında kalanlar birbirlerine muhalif olmayı
sürdüreceklerdir. O, onları bunun için yaratmıştır.” (Hûd 11/118-119)

42 Takdîs ( ), arındırma demektir (Mekâyîs). Burada kastedilen düzen bozuculuktan ve
kan dökücülük özelliğinden arınmış olarak değerli saymaktır. “Nukaddisu lek” sözü, “nu-
kaddisuhu lek” takdirindedir.
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43 El-esmâ = ء ا ’daki el ( (ا takısı muzafun ileyhten ıvazdır; esmâ’ul- mevcûdât = varlık-
ların isimleri anlamındadır. Allah Âdem’e varlıkların neye yaradıklarını ve onlardaki bilgiyi
öğretmişti.

44 “Bütün isimleri = ء ”ا ifadesinde yer alan zamir, akılsız varlıklar için olan “hâ= ”
iken “onları gösterdi = ” ifadesinde, akıllı varlıklar için olan hum= ’a dönüşmüştür.
Arapçada akıl, aklı kullanarak yararlanılan bilgi anlamına da geldiği için (el-Müfredât) bu
dönüşüm Âdem aleyhisselama, varlıklardaki bilginin öğretildiğini gösterir. Bunlar, Allah’ın
yarattığı ayetlerdeki bilgilerdir. Allah’ın indirdiği âyetlerdeki bilgilere de akıllı varlıklar için
olan “hum= ” veya hunne = ile gönderme yapılır. (Bakara 2/136 ve Âl-i İmrân 3/7 ve 84)

45 el-Müfredât, md.

46 Adem’e öğretilen, gökler ve yer ile ilgili bilgilerdir. Bu bilgi, meleklerde yoktu.

47 Bu söz, meleklerin Âdem’i kıskandıklarını gösterdiğinden secde emri, onlar için zor bir
imtihan olmuştu.
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48 “Kâfirlerden oldu” sözü, İblis’ten önce de bazı meleklerin kâfir olduklarını gösterir. Melek,
elçi anlamındadır (el-Müfredât, ا md.). Onlar Allah’ın, birçok konuda görevlendirdiği cin-
lerdir.
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49 Yaratma iki türlüdür. Birincisi, maddesi ve benzeri olmayan bir şeyi yoktan var etmektir.
Onu Allah’tan başkası yapamaz. “O, gökleri ve yeri, bir örneği yokken yaratmıştır.” 
(En’âm 6/101) İkincisi, bir şeyden bir başka şey üretmektir. Bu tür yaratmayı insanlar da
yapabilir. Nitekim İsa aleyhisselam, çamurdan bir kuş heykeli yaratmıştır. (Â-i İmrân 3/49)
Bu ayette Allah’ın kendisi için, “Yaratanların en güzeli” demesi önemlidir. Demek ki biz de
insan organı yaratabiliriz ama Allah’ın yarattığı gibi olamaz.
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50 Kalpler = ب kelimesi toplam 104 ayette geçer. sem ve basar ile birlikte geçtiği âyetler
şunlardır: En’âm 6/46, A’râf 7/179, Nahl 16/108, Hac 22/46, Fussilet 41/5’dir.! 0 ayette
ef’ide= أ kelimesi geçer. Sem’ ve ebsar’ın ef’ide ile birlikte geçtiği ayetler, Nahl 16/78,
Mü’minun 23/78, Secde 32/9, Ahkâf 46/26 ve Mülk 67/23’tür.
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51 ‘ye “patlattı” anlamı vermemizin sebebi, bu hadiseden sonra göklerin duman haline
gelmiş olmasıdır. (Fussilet 41/11)

ء ا ا ا

ا ا ا ا ا ا ا ا

إ ا أ أ ا ء ا

.



ء ا أ ا ا ا ا

ا ا ا إ أ أ

. إ ا إ

ا إ ا ا ئ ا ا أ ا ا ا

. ء

. ا ا ا أ ا

. إ ا أ ا

52 Arş, üst yönetim makamını gösteren mecaz ifadedir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sizin ila-
hınız tek bir ilahtır. O, göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin Sahibidir. Güneşin
doğuş noktalarının da Sahibidir. Biz, en yakınınızdaki göğü (birinci katı) bir süs-
le; yıldızlarla süsledik. Onu, her inatçı şeytana karşı koruduk. Onlar, Mele-i A’lâ’yı
(büyük meleklerin toplantısını) dinleyemez; her taraftan taşlanırlar. Hep kovulurlar;
azap yakalarını bırakmaz. Onlardan kim bilgi hırsızlığı yapacak olsa, delici bir gökta-
şı hemen onun peşine düşer.” (Sâffât 36/5-10)
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53 أ) )’nin iki anlamı vardır; biri beyaza çalan renk, diğeri tohum atmaktır. Mekâyis, أ md.

54 Burada, Türkçede olmayan iltifat sanatı vardır. Meal, bu sanat dikkate alınarak verilmiştir.

55 Ölüm ile uyku, insan açısından aynıdır. (Zümer 39/42) Uyurken kapanan göz, uyanınca
açılır. Ölürken kapanan göz de yeniden dirilince açılır. Her ikisi de gözü kapayıp açmadır.
İnsan bu arada geçen sürenin farkında olmaz. (Bakara 2/259, Kehf 18/19, Yâsîn 36/51-52)
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56 merkad, kısa ama tatlı bir uyku uyanan yer anlamındadır. (Bkz. el-Müfredat)
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57 Maide 5/27, A’râf 7/26, 27, 31, 35, 172. İsrâ 17/70 ve Yâsîn 36/60.

58 el-Müfredât.
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